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Achten Sie darauf,
dass die Stufen der
Außentreppe
rutschfest sind,
insbesondere bei
nasser oder glatter
Witterung.

Make sure that the
steps of the outdoor
staircase are non-slip,
especially in wet or
slippery weather.

Assurez-vous que les
marches des escaliers
extérieurs sont
antidérapantes,
surtout par temps
humide ou glissant.

Assicurati che i
gradini delle scale
esterne siano
antiscivolo, soprattutto
in caso di tempo
umido o scivoloso.

Zorg ervoor dat de
treden op de
buitentrap antislip zijn,
vooral bij nat of glad
weer.

Asegúrese de que los
escalones de las
escaleras exteriores
sean antideslizantes,
especialmente en
climas húmedos o
resbaladizos.

Ujistěte se, že
schůdky na
venkovních schodech
jsou protiskluzové,
zejména za vlhkého
nebo kluzkého počasí.

Provjerite jesu li
stepenice na vanjskim
stepenicama
protuklizne, osobito
po vlažnom ili
skliskom vremenu.

Prepričajte se, da so
stopnice na zunanjih
stopnicah nedrseče,
zlasti v mokrem ali
spolzkem vremenu.

Ügyeljen arra, hogy a
kültéri lépcső
lépcsőfokai
csúszásmentesek
legyenek, különösen
nedves vagy csúszós
időben.

Verwenden Sie bei
Bedarf rutschfeste
Matten oder
Beschichtungen auf
den Stufen, um das
Risiko von Stürzen zu
verringern.

If necessary, use non-
slip mats or coatings
on the steps to reduce
the risk of falls.

Si nécessaire, utilisez
des tapis ou des
revêtements
antidérapants sur les
marches pour réduire
les risques de chutes.

Se necessario,
utilizzare tappetini o
rivestimenti
antiscivolo sui gradini
per ridurre il rischio di
cadute.

Gebruik indien nodig
antislipmatten of
coatings op de treden
om de kans op vallen
te verkleinen.

Si es necesario, utilice
alfombras o
revestimientos
antideslizantes en los
escalones para
reducir el riesgo de
caídas.

případě potřeby
použijte na schůdky
protiskluzové
podložky nebo nátěry,
abyste snížili riziko
pádu.

Ako je potrebno,
koristite protuklizne
prostirke ili premaze
na stepenicama kako
biste smanjili rizik od
padova.

Po potrebi uporabite
nedrseče podloge ali
premaze na
stopnicah, da
zmanjšate tveganje
padcev.

Ha szükséges,
használjon
csúszásmentes
szőnyeget vagy
bevonatot a lépcsőn,
hogy csökkentse az
esés kockázatát.

Stellen Sie sicher,
dass die Außentreppe
ausreichend
beleuchtet ist,
insbesondere nachts
oder bei schlechten
Sichtverhältnissen.

Make sure the
outdoor staircase is
adequately lit,
especially at night or
in poor visibility
conditions.

Assurez-vous que les
escaliers extérieurs
sont suffisamment
éclairés, surtout la
nuit ou dans des
conditions de
mauvaise visibilité.

Assicuratevi che le
scale esterne siano
adeguatamente
illuminate, soprattutto
di notte o in condizioni
di scarsa visibilità.

Zorg ervoor dat de
buitentrappen
voldoende verlicht
zijn, vooral 's nachts
of bij slecht zicht.

Asegúrese de que las
escaleras exteriores
estén adecuadamente
iluminadas,
especialmente de
noche o en
condiciones de poca
visibilidad.

Ujistěte se, že
venkovní schody jsou
dostatečně osvětleny,
zejména v noci nebo
za zhoršených
podmínek viditelnosti.

Provjerite jesu li
vanjske stepenice
dovoljno osvijetljene,
osobito noću ili u
uvjetima slabe
vidljivosti.

Poskrbite, da bodo
zunanje stopnice
primerno osvetljene,
še posebej ponoči ali
ob slabši vidljivosti.

Győződjön meg arról,
hogy a kültéri lépcsők
megfelelően meg
vannak világítva,
különösen éjszaka
vagy rossz látási
viszonyok között.

Installieren Sie
Beleuchtung an den
Treppenstufen oder
entlang des
Geländers, um die
Sichtbarkeit zu
verbessern und
Unfälle zu vermeiden.

Install lighting on the
stairs or along the
railing to improve
visibility and prevent
accidents.

Installez un éclairage
sur les marches ou le
long de la rampe pour
améliorer la visibilité
et prévenir les
accidents.

Installa l'illuminazione
sui gradini o lungo la
ringhiera per
migliorare la visibilità
e prevenire incidenti.

Installeer verlichting
op de treden of langs
de reling om de
zichtbaarheid te
verbeteren en
ongelukken te
voorkomen.

Instale iluminación en
los escalones o a lo
largo de la barandilla
para mejorar la
visibilidad y prevenir
accidentes.

Nainstalujte osvětlení
na schody nebo podél
zábradlí, abyste
zlepšili viditelnost a
předešli nehodám.

Postavite rasvjetu na
stepenice ili duž
ograde kako biste
poboljšali vidljivost i
spriječili nesreće.

Namestite
razsvetljavo na
stopnice ali vzdolž
ograje, da izboljšate
vidljivost in preprečite
nesreče.

Szereljen fel világítást
a lépcsőn vagy a
korlát mentén, hogy
javítsa a kilátást és
megelőzze a
baleseteket.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des
Handlaufs und des
Geländers der
Außentreppe auf
Festigkeit und
Stabilität.

Regularly check the
condition of the
handrail and railing of
the external staircase
for strength and
stability.

Vérifiez régulièrement
l'état de la main
courante et du garde-
corps de l'escalier
extérieur pour en
vérifier la solidité et la
stabilité.

Controllare
regolarmente la
resistenza e la
stabilità del corrimano
e della ringhiera delle
scale esterne.

Controleer regelmatig
de staat van de
leuning en leuning
van de buitentrap op
stevigheid en
stabiliteit.

Compruebe
periódicamente el
estado de la
barandilla y la
barandilla de las
escaleras exteriores
para comprobar su
resistencia y
estabilidad.

Pravidelně kontrolujte
stav zábradlí a
zábradlí venkovních
schodů z hlediska
pevnosti a stability.

Redovito provjeravajte
čvrstoću i stabilnost
rukohvata i ograde
vanjskih stepenica.

Redno preverjajte
trdnost in stabilnost
oprijemala in ograje
zunanjih stopnic.

Rendszeresen
ellenőrizze a külső
lépcsők
kapaszkodóinak és
korlátjának állapotát
szilárdság és
stabilitás
szempontjából.

Stellen Sie sicher,
dass der Handlauf
eine angemessene
Höhe hat und für
Benutzer jeden Alters
leicht zu greifen ist.

Make sure the
handrail is an
appropriate height
and easy to grip for
users of all ages.

Assurez-vous que la
main courante est
d’une hauteur
appropriée et qu’elle
est facile à saisir pour
les utilisateurs de tous
âges.

Assicurarsi che il
corrimano sia
dell'altezza adeguata
e che sia facile da
afferrare per gli utenti
di tutte le età.

Zorg ervoor dat de
leuning de juiste
hoogte heeft en
gemakkelijk vast te
pakken is voor
gebruikers van alle
leeftijden.

Asegúrese de que el
pasamanos tenga la
altura adecuada y sea
fácil de agarrar para
usuarios de todas las
edades.

Ujistěte se, že madlo
má vhodnou výšku a
je snadno uchopitelné
pro uživatele všech
věkových kategorií.

Provjerite je li
rukohvat
odgovarajuće visine i
jednostavan za
držanje za korisnike
svih dobi.

Prepričajte se, da je
ograja primerne višine
in da jo lahko
uporabniki vseh
starosti zlahka
primejo.

Győződjön meg arról,
hogy a kapaszkodó
megfelelő
magasságú, és
minden korosztály
számára könnyen
megfogható.

Verwenden Sie für die
Außentreppe
Materialien, die
witterungsbeständig
und langlebig sind,
um Schäden durch
Regen, Schnee oder
Sonneneinstrahlung
zu vermeiden.

Use materials for the
outdoor staircase that
are weather-resistant
and durable to avoid
damage from rain,
snow or sunlight.

Pour les escaliers
extérieurs, utilisez des
matériaux résistants
aux intempéries et
durables pour éviter
les dommages causés
par la pluie, la neige
ou le soleil.

Per le scale esterne,
utilizzare materiali
resistenti agli agenti
atmosferici e durevoli
per evitare danni
causati da pioggia,
neve o luce solare.

Gebruik voor de
buitentrap materialen
die weerbestendig en
duurzaam zijn om
schade door regen,
sneeuw of zonlicht te
voorkomen.

Para las escaleras
exteriores, utilice
materiales resistentes
a la intemperie y
duraderos para evitar
daños por la lluvia, la
nieve o la luz solar.

Pro venkovní
schodiště používejte
materiály, které jsou
odolné vůči
povětrnostním vlivům
a trvanlivé, aby
nedošlo k poškození
deštěm, sněhem nebo
slunečním zářením.

Za vanjske stepenice
koristite materijale koji
su otporni na
vremenske uvjete i
izdržljivi kako biste
izbjegli oštećenja od
kiše, snijega ili
sunčeve svjetlosti.

Za zunanje stopnice
uporabite materiale, ki
so odporni na
vremenske vplive in
trpežni, da preprečite
poškodbe zaradi
dežja, snega ali
sončne svetlobe.

A kültéri lépcsőkhöz
használjon
időjárásálló és tartós
anyagokat, hogy
elkerülje az eső, hó
vagy napfény okozta
károkat.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Oberfläche der
Treppe auf Risse,
Abplatzungen oder
andere
Beschädigungen und
reparieren Sie diese
umgehend.

Regularly check the
surface of the stairs
for cracks, chips or
other damage and
repair them
immediately.

Vérifiez régulièrement
la surface des
escaliers pour déceler
des fissures, des
éclats ou d'autres
dommages et
réparez-les
immédiatement.

Controllare
regolarmente la
superficie delle scale
per individuare
eventuali crepe,
scheggiature o altri
danni e ripararle
immediatamente.

Controleer het
oppervlak van de trap
regelmatig op
scheuren, spanen of
andere
beschadigingen en
repareer deze
onmiddellijk.

Revise
periódicamente la
superficie de las
escaleras en busca
de grietas, astillas u
otros daños y
repárelas
inmediatamente.

Pravidelně kontrolujte
povrch schodiště, zda
nemá praskliny,
odštěpky nebo jiné
poškození a ihned je
opravte.

Redovito provjeravajte
ima li na površini
stepenica pukotina,
krhotina ili drugih
oštećenja i odmah ih
popravite.

Redno preverjajte
površino stopnic za
razpoke, odkruške ali
druge poškodbe in jih
takoj popravite.

Rendszeresen
ellenőrizze a lépcső
felületét, hogy
nincsenek-e
repedések, forgácsok
vagy egyéb sérülések,
és azonnal javítsa
meg.
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Beaufsichtigen Sie
Kinder beim Benutzen
der Außentreppe und
erklären Sie ihnen die
Gefahren von Stürzen
oder Rutschen.

Supervise children
when using the
outdoor stairs and
explain to them the
dangers of falling or
slipping.

Surveillez les enfants
lorsqu’ils utilisent les
escaliers extérieurs et
expliquez-leur les
dangers de chute ou
de glissement.

Sorvegliare i bambini
quando utilizzano le
scale esterne e
spiegare loro i pericoli
di cadere o scivolare.

Houd toezicht op
kinderen bij het
gebruik van de
buitentrap en leg hen
de gevaren van vallen
of uitglijden uit.

Supervise a los niños
cuando utilicen las
escaleras exteriores y
explíqueles los
peligros de caídas o
resbalones.

Dohlížejte na děti při
používání venkovních
schodů a vysvětlete
jim nebezpečí pádu
nebo uklouznutí.

Nadzirite djecu dok se
kreću vanjskim
stepenicama i
objasnite im opasnosti
od pada ili
poskliznuća.

Otroke nadzorujte pri
uporabi zunanjih
stopnic in jim razložite
nevarnost padca ali
zdrsa.

Felügyelje a
gyermekeket a kültéri
lépcső használatakor,
és magyarázza el
nekik az esés vagy
elcsúszás veszélyeit.

Entfernen Sie im
Winter Eis und
Schnee von den
Stufen, um das Risiko
von Stürzen zu
minimieren.

In winter, remove ice
and snow from steps
to minimize the risk of
falls.

En hiver, retirez la
glace et la neige des
marches pour
minimiser les risques
de chutes.

In inverno, rimuovere
il ghiaccio e la neve
dai gradini per ridurre
al minimo il rischio di
cadute.

Verwijder in de winter
ijs en sneeuw van de
treden om het risico
op vallen te
minimaliseren.

En invierno, retire el
hielo y la nieve de los
escalones para
minimizar el riesgo de
caídas.

V zimě odstraňujte ze
schodů led a sníh,
abyste minimalizovali
riziko pádu.

Zimi uklonite led i
snijeg sa stepenica
kako biste smanjili
rizik od pada.

Pozimi s stopnic
odstranite led in sneg,
da zmanjšate
tveganje padcev.

Télen távolítsa el a
jeget és a havat a
lépcsőkről, hogy
minimalizálja az
esések kockázatát.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


